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Dne 14. června 2010 se Evropská komise, v souladu s článkem 304 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
rozhodla konzultovat Evropský hospodářský a sociální výbor ve věci 

sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů 
Akční plán pro aplikace globálního družicového navigačního systému (GNSS) 

KOM(2010) 308 v konečném znění. 

Specializovaná sekce Doprava, energetika, infrastruktura a informační společnost, kterou Výbor pověřil 
přípravou podkladů na toto téma, přijala stanovisko dne 2. února 2011. 

Na 469. plenárním zasedání, které se konalo ve dnech 16. a 17. února 2011 (jednání dne 16. února), přijal 
Evropský hospodářský a sociální výbor následující stanovisko 112 hlasy pro, žádný hlas nebyl proti a 2 
členové se zdrželi hlasování. 

1. Závěry a doporučení 

1.1 Výbor vítá sdělení Komise s názvem Akční plán pro 
aplikace globálního družicového navigačního systému (GNSS). 
Domníváme se, že úspěch evropských programů GNSS má 
zásadní význam pro budoucí bezpečnost a prosperitu EU. Vyzý­
váme Radu, Parlament, Komisi a členské státy, aby náležitým 
způsobem uznaly potenciál této kriticky důležité infrastruktury 
a podpořily její úspěch dostatečnými finančními a jinými zdroji. 

1.2 Evropský GNSS má kritický význam pro dosažení inte­
ligentního a udržitelného růstu podporujícího začlenění, který 
předpokládá strategie Evropa 2020 ( 1 ). Úspěch tohoto programu 
bude mít vliv na evropský růst, inovace a vytváření bohatství. 
Kromě výrazných přínosů pro dopravní systémy má GNSS 
kritický význam pro Digitální agendu ( 2 ) – pro aplikace, jakými 
jsou context-aware computing, inteligentní sítě a internet věcí. 

1.3 Výbor lituje, že vzhledem ke zpoždění v dodávce 
systému Galileo přišla Evropa o příležitost prosadit evropský 
GNSS jako dominantní technologii v Evropě i mimo ni. Světové 
prvenství v řešeních pro GNSS nyní jasně patří systému GPS 
Spojených států. Za toto zpoždění Evropa i nadále draze platí 
jednak ztrátami příjmů z prodeje technologií a služeb, jednak 
z hlediska veřejného přínosu – inteligentnějších dopravních 
systémů, inteligentnějších energetických systémů a lepších pátra­
cích a záchranných služeb. 

1.4 Evropa musí poskytovat evropské služby GNSS ve své 
vlastní infrastruktuře, jejíž spolehlivost nebude závislá na priori­
tách americké, ruské či čínské armády. 

1.5 Vzhledem k obecnému rozšíření GPS vyzývá Výbor 
průmysl EU, aby se zaměřil na interoperabilitu mezi systémem 
Galileo a GSP, neboť aplikace využívající obou konstelací družic 
mohou těžit z vyšší přesnosti a lepší dostupnosti signálů. 

1.6 EGNOS je v provozu již více než rok. EU má však 
bohužel zpoždění v prosazování této marketingové a inovační 
agendy. Komise musí zrychlit tempo rozvoje trhu a inovací, a to 
zejména vzhledem k nákladům spojeným se zpožděním 
systému Galileo (až 3 mld. EUR ročně) a rostoucí konkurenci 
ze strany USA, Ruska, Číny a Japonska. 

1.7 Vzhledem k pomalému rozvoji využívání systémů 
EGNOS a Galileo v navazujících odvětvích dochází ke ztrátě 
inovací, nižší tvorbě bohatství a ztrátě postavení na trhu. 
Prosperující trh s evropskými aplikacemi GNSS by přinesl 
značné hospodářské, sociální a environmentální výhody jak 
v předcházejících, tak v navazujících odvětvích.
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( 1 ) EVROPA 2020 – Strategie pro inteligentní a udržitelný růst podpo­
rující začlenění, KOM(2010) 2020 v konečném znění. 

( 2 ) Digitální agenda pro Evropu, KOM(2010) 245 v konečném znění.



1.8 Výbor blahopřeje Komisi a úřadu pro dohled nad GNSS 
(GSA) k práci, kterou dosud vykonaly s velmi omezenými 
prostředky. Co se týče těchto prostředků, jsou prioritní oblasti 
ve sdělení stanoveny logicky a strategie popsané pro každou 
oblast jsou rovněž dobře promyšlené. 

1.9 Evropský GNSS zaujímá v současnosti pouze malý podíl 
světového trhu s výrobky a službami GNSS. Výbor žádá, aby 
byl vytvořen podrobný obchodní plán rapidního nárůstu podílu 
na trhu a aby byl jmenován prvotřídní tým kvalifikovaných 
profesionálů z tohoto oboru, který bude odpovědný za dosaho­
vání jeho cílů. Výbor doporučuje, aby byla uzavřena smlouva 
s nějakým odborným podnikem, který by pod vedením Komise 
a GSA zajistil uvádění evropského GNSS na trh. 

1.10 Sdělení vhodně označuje „přesnost a integritu“ EGNOS/ 
Galileo za významné diferenciační faktory konkurenceschop­
nosti na světovém trhu se službami GNSS, tyto diferenciační 
faktory však rychle ztrácejí svůj význam s tím, jak konkurenti 
investují do svých systémů a modernizují je. Výbor se domnívá, 
že je třeba neustále investovat do modernizace systémů EGNOS 
a Galileo, aby se zachovala jejich vyšší technická kvalita. Výbor 
žádá Komisi, aby především označila dodatečné zdroje strate­
gické diferenciace a investovala do rozvoje udržitelné konku­
renční výhody. 

1.11 Výbor se domnívá, že překvapivě chybějící zmínka 
o systému Galileo v Digitální agendě poukázala na nedosta­
tečnou koordinaci při tvorbě politik v rámci Komise. Výbor 
zdůrazňuje, že je třeba, aby Komise nalezla synergie mezi 
evropskými programy GNSS, stěžejní iniciativou Digitální 
agenda a stěžejní iniciativou Inovace v Unii, zejména na poli 
inovací, interoperability aplikací, marketingu a rozpočtů. Znač­
ných výhod lze dosáhnout prostřednictvím spolupráce na 
rozvoji inteligentních aplikací a služeb a na dosažení společných 
cílů s minimálními výdaji. 

1.12 Výbor vyzývá Radu, aby naléhavě řešila problém finan­
cování programů EGNOS a Galileo. Současná situace poškozuje 
úsilí o vytvoření silné evropské obchodní platformy GNSS. 

1.13 Výbor je důrazně přesvědčen o tom, že Evropa by měla 
vytěžit co nejvíce ze skutečnosti, že Galileo je prvním zcela 
nevojenským civilním GNSS, a vydobýt si podíl na trhu 
v nepřidružených zemích, zejména v Africe a Jižní Americe. 
Z tímto účelem by Komise měla sehrát velmi aktivní vůdčí 
úlohu v mezinárodním výboru pro GNSS při OSN ( 3 ). 

1.14 Výbor zdůrazňuje důležitost strategie značky 
a označení kvality ( 4 ) pro technologie a služby EGNOS/Galileo. 
Výbor vyzývá Komisi, aby vyvinula oba tyto nástroje, které jsou 
důležité pro úspěch na trhu. Pokud nebude existovat jasná stra­
tegie značky podporující marketingové snahy, promarní se 
zdroje a úsilí. Reputace utrpí nenávratné škody, pokud techno­
logie EGNOS/Galileo uvedená na trh bude špatně navržená, 
vyvinutá nebo použitá. 

1.15 Výbor odkazuje Komisi na svá předchozí stanoviska 
týkající se programů Galileo a EGNOS, strategie Evropa 2020 
a Digitální agendy ( 5 ). 

2. Souvislosti 

2.1 V každodenním životě jsme se stali natolik závislými na 
službách poskytovaných družicovou navigací, že pokud by 
některá služba byla omezena nebo ukončena, byla by potenci­
ální narušení obchodu, bankovnictví, dopravy, letectví, komuni­
kace apod. velmi nákladná (např. co se týče výnosů podniků, 
bezpečnosti silničního provozu atd.). 

2.2 GPS (Spojené státy), GLONASS (Rusko) a další systémy 
vyvinuté v Indii, Japonsku a Číně jsou vojenské systémy pod 
vojenskou kontrolou a poskytují vlastně civilní službu, kterou 
by však bylo možné buď ukončit nebo ji učinit méně přesnou, 
pokud by to bylo žádoucí, např. v případě konfliktu. 

2.3 Programy EGNOS (European Geostationary Navigation 
Overlay Service – evropská služba pro pokrytí geostacionární 
navigací) a Galileo byly zahájeny v polovině 90. let 20. století 
s cílem vytvořit nezávislý evropský globální družicový navigační 
systém (GNSS). EGNOS je evropský regionální rozšiřující druži­
cový systém, který zlepšuje signály přicházející ze stávajících 
družicových navigačních systémů jako GPS. Galileo je 
v současné době vyvíjen jako evropský globální družicový navi­
gační systém. 

2.4 Úkolem společného podniku Galileo – orgánu partner­
ství mezi veřejným a soukromým sektorem zřízeného v roce 
2003 a zrušeného v roce 2006 – bylo dohlížet na technolo­
gický vývoj Galilea, nicméně podle Evropského účetního dvora 
„dohled […] závažným způsobem komplikovaly problémy 
související se správou a řízením, neúplným rozpočtem, zpoždě­
ními a průmyslovou organizací fáze vývoje a ověřování“.
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( 3 ) http://www.oosa.unvienna.org/oosa/SAP/gnss/icg.html. 

( 4 ) „Označením kvality“ má Výbor na mysli systém obchodní známky 
pro povolování autorizovaným dodavatelům technologií EGNOS/ 
GALILEO prodávat technologie a řešení, která splňují přísné tech­
nické normy špičkové kvality. Takový systém ochranné známky 
úspěšně použila například globální Wi-Fi Alliance k urychlení 
tržního úspěchu bezdrátové technologie LAN. Viz http://en. 
wikipedia.org/wiki/Wi-Fi_Alliance. 

( 5 ) Úř. věst. C 221, 8.9.2005, s. 28, Úř. věst. C 317, 23.12.2009, 
s. 103–104 a Úř. věst. C 54, 19.02.2011, s.58.

http://www.oosa.unvienna.org/oosa/SAP/gnss/icg.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Wi-Fi_Alliance
http://en.wikipedia.org/wiki/Wi-Fi_Alliance


2.5 Následkem neúspěchu partnerství veřejného 
a soukromého sektoru přijala EU v roce 2008 nařízení 
o převzetí plné kontroly a vlastnictví programů EGNOS 
a Galileo. Podle tohoto nařízení má Komise odpovědnost za 
řízení programů, všechny otázky související s bezpečností 
systémů a nakládání s prostředky vyčleněnými na tyto 
programy. Evropský úřad pro dohled nad GNSS je odpovědný 
za bezpečnost programů, má přispívat k přípravě uvedení 
systémů na trh a plnit další úkoly, které mu v souvislosti 
s programy svěří Komise. 

2.6 Rozpočet na provádění programů na období od 1. ledna 
2007 do 31. prosince 2013 je 3 405 milionů eur. Tato částka 
vyčleněná ad hoc však nebyla postačující a nebyl podrobně 
stanoven žádný závazek ohledně budoucího financování 
programů. Tento problém s financováním vážně narušil rozvo­
jové snahy. 

2.7 Cílem akčního plánu pro aplikace globálního družico­
vého navigačního systému (GNSS) je zajistit evropskému 
průmyslu vedoucí postavení, aby mohl za pomocí programů 
Galileo a EGNOS plně využít celosvětový navazující trh, jehož 
hodnota se pohybuje okolo 100 mld. eur. Komise se domnívá, 
že evropský průmyslu by měl maximálně zhodnotit investice do 
těchto programů. Evropská komise bude koordinovat činnost 
mezi členskými státy, v níž se bude věnovat co nejvyšší pozor­
nost nutnosti investovat do výzkumu, zajišťovat co největší 
šíření základních informací a optimalizovat osvětovou činnost. 
Tím se předejde rozporu mezi normami a zdvojování činnosti, 
ke kterému by došlo, pokud by členské státy vyvíjely činnost 
jednotlivě. 

2.8 Akční plán pro aplikace GNSS je rovněž důležitý proto, 
aby se maximálně zvýšila hodnota, již v Evropě vytváří stěžejní 
iniciativa Digitální agenda pro Evropu obsažená ve strategii 
Evropa 2020. Evropský GNSS by například mohl nahradit 
americkou, ruskou či čínskou technologii, která by mohla být 
využita např. pro internet věcí. 

2.9 Prostřednictvím systému Galileo může Evropa taktéž 
využít příležitosti, jež nabízí družicová navigace, v mnohem 
vyšším rozsahu, než by bylo jinak možné. Galileo pomůže 
Evropě zachovat si vlastní know-how v oblasti vesmíru, přijí­
mačů a aplikací a zvýšit ho, čímž bude zajištěn ekonomický 
zisk a pracovní místa. Nezávislé průzkumy a prognózy trhu 
ukazují, že toto a externality pokud jde o veřejný přínos 
(nové aplikace díky nimž se zvyšuje efektivita dopravy, lepší 
správa silnic, méně znečišťující doprava, efektivnější záchranné 
akce atp.) dosahují v prvních dvaceti letech až 90 mld. EUR. 

2.10 Evropský GNSS se však snaží vydobýt si postavení 
v odvětví, jemuž již vévodí americký systém GPS. Kromě toho 
ruský systém GLONASS rychle rozvíjí a modernizuje své veřejné 
služby a čínský systém COMPASS má začít nabízet své služby 
od příštího roku. 

2.11 Čína rozšiřuje svůj regionální navigační systém Beidou 
na globální systém COMPASS s jasným záměrem poskytovat 
konkurenční veřejné služby po celém světě. Při realizaci tohoto 

cíle si přivlastnila část radiového spektra přiděleného systému 
Galileo a prohlásila, že ho Evropa nepoužívá, a proto má na něj 
nárok. EU se snaží tuto záležitost vyřešit na nejvyšší diploma­
tické úrovni. 

3. Obecné připomínky 

3.1 Aby mohly Galileo a EGNOS zajistit ekonomický poten­
ciál a potenciál kvality služeb evropského GNSS, musí se stát 
evropskou normou v oblasti GNSS, musí být interoperabilní 
s GPS a zabránit dalším (Číně, Rusku atp.), aby zaujali silné 
postavení. 

3.2 Interoperabilita mezi systémem Galileo a GSP je 
výhodou, již musí průmysl v EU využít, neboť aplikace využí­
vající obou konstelací družic mohou těžit z vyšší přesnosti 
a lepší dostupnosti signálů. 

3.3 Programy EGNOS a Galileo vyžadují jasné vedení 
a jednoznačnou plnou podporu ze strany EU, aby se podařilo 
napravit škody na důvěře v trh, ke kterým došlo následkem 
kolapsu společného podniku partnerství veřejného 
a soukromého sektoru. 

3.4 Základním předpokladem úspěchu je vytvoření 
a zhodnocování konkurenčních výhod evropského GNSS. EU 
může jednat ve svůj prospěch pomocí regulačních a jiných 
tržních opatření. 

3.5 Úspěšná tržní strategie musí obsahovat zaměření na 
výrobek/trh/hodnotový řetězec, a to u všech oborů zahrnujících 
odvětví evropského GNSS, jimiž jsou: elektronika, software, 
mobilní sítě, rozhlas, hardware, družice a služby. 

3.6 EU musí dodržovat globální zákony hospodářské 
soutěže, ale rovněž by měla označit odvětví, v nichž by 
mohly být zavedeny nové předpisy za účelem využití výhod, 
jež přináší GNSS, zejména EGNOS a GALILEO: EU by možná 
mohla vydávat právní předpisy ve specifických oblastech, jako 
jsou např. letecké navigační systémy, v nichž bude povinné 
používat přijímače Galileo v aplikacích a výrobcích (jak již 
učinilo Rusko ohledně GLONASS). EU by rovněž mohla 
stanovit u některých aplikací normy minimální přesnosti 
a integrity, aby se využilo výhod systému GALILEO 
a znevýhodnila se konkurence. 

3.7 Vzhledem k významu, který mají čipové sady ( 6 ) určené 
do přijímačů pro pronikání na trh, má rozhodující význam 
rozvoj nízkonákladových čipových sad pro duální přijímače 
(GPS + Galileo). Výdaje v oblasti výzkumu a vývoje by se 
tedy měly zaměřit zejména na tento cíl.
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( 6 ) Čipová sada znamená skupinu integrovaných obvodů (čipů), jež mají 
fungovat společně. Obvykle se prodávají jako jeden výrobek. Čipová 
sada je většinou zkonstruovaná k fungování se specifickou řadou 
mikroprocesorů. Čipová sada zásadní měrou rozhoduje 
o výkonnosti systému, neboť řídí přenos mezi procesorem 
a vnějšími zařízeními.



3.8 Efekty zkušenostní křivky velkoobjemové produkce jsou 
kriticky důležité pro nízkonákladovou výrobu čipových sad 
určených do přijímačů. Měla by být provedena zvláštní studie 
toho, jak může EU zajistit, aby byly komponenty přijímačů 
Galileo vyráběny v dostatečně vysokých objemech, aby mohly 
konkurovat přijímačům přijímajícím pouze signál GPS. 

3.9 Při úvahách, jak rozvinout odvětví aplikací pro evropský 
GNSS, by se Komise měla postavit do čela tvorby a rozvoje 
inovačních klastrů. 

3.10 Komise se by mohla podílet na stimulaci rozvoje apli­
kací, výrobků a služeb pro GNSS tím, že najme velké obchodní 
společnosti jako propagátory projektu. Tito propagátoři by 
možná mohli stát v čele rozvoje klastrů malých a středních 
podniků na poli specifických aplikací nebo mezer ve výrob­
cích/na trzích. 

3.11 Pro úspěšné zapojení malých a středních podniků do 
rozvoje trhu aplikací GNSS budou zásadně důležité povzbuzení 
a podpora podnikání a inovací. K podpoře zapojení malých 
a středních podniků by měl být využit program pro podnikání 
a inovace. 

4. Konkrétní připomínky 

4.1 Strategie 

4.1.1 Galileo a EGNOS se musejí stát výchozím standardem 
GNSS v Evropě. 

4.1.2 EU by se měla bezodkladně chopit příležitosti rozšířit 
EGNOS tak, aby pokrýval všechna důležitá letiště v Africe. To 
by byl rafinovaný dlouhodobý strategický krok a měl by být 
učiněn dříve, než budou jednat naši konkurenti, zejména Čína. 

4.1.3 EGNOS je v provozu již více než rok. Marketingové 
a inovační programy by měly být prováděny s větší naléhavostí. 

4.1.4 Komise a GSA odvedly vynikající práci na obtížném 
úkolu s velmi omezenými prostředky. Možná by se měla brzy 
uzavřít smlouva s nějakým odborným podnikem, který by 
zajistil uvádění evropského GNSS na trh. Komerční rozvoj 
systémů EGNOS a GALILEO je zásadní pro dlouhodobý úspěch, 
na této důležité, obsáhlé výzvě však bylo dosud vykonáno příliš 
málo. 

4.1.5 EU potřebuje agresivní strategii rozvoje trhu s jasnými 
a měřitelnými cíli, v jejímž čele bude stát vysoce kvalifikovaný 
tým. 

4.1.6 EU se musí ujmout vedení a vyjádřit plnou podporu 
GNSS, aby se překonala nejistota, která kolem nich panuje. 

4.1.7 Důvěra ve vedení a řízení programů GNSS je zásadní 
pro zisk podpory v rámci EU a na trhu. Stávající systém vedení 
a řízení by měl být prošetřen, aby se posoudilo, zda není třeba 
provést nějaké změny. 

4.1.8 Prostřednictvím aktivní koordinované spolupráce 
s jinými iniciativami, jako jsou např. Digitální agenda nebo 
Inovace v Unii, by mělo být získáno dodatečné financování 
marketingových a inovačních programů. 

4.1.9 Pro všechny navazující obory, jimiž jsou elektronika, 
software, mobilní sítě, rozhlas, hardware a služby, je zapotřebí 
marketingová a inovační strategie založená na segmentech 
hodnotového řetězce/výrobku/trhu. 

4.1.10 Komise by měla prošetřit, ve kterých odvětvích by 
mohly být zavedeny nové předpisy za účelem využití výhod, 
jež přináší aplikace a technologie evropského GNSS. 

4.1.11 Měla by být stanovena regulační opatření, jež podpoří 
volbu technologií EGNOS/Galileo před technologiemi nižší 
kvality, a to zejména u aplikací, u kterých je nutná důvěra 
v kontinuitu služby nebo vysokou hladinu přesnosti 
a integrity, nebo co se týče bezpečnosti. 

4.1.12 EU by se na evropských fórech o průmyslových 
normách (v dopravě, letecké dopravě, zemědělství atd.) měla 
všemožně snažit ze všech sil o upřednostňování technologie 
EGNOS/Galileo a o propagaci stávající interoperability mezi 
systémem GALILEO a GPS. 

4.1.13 Hlavní strategickou prioritou by mělo být snižování 
cen čipových sad do přijímačů EGNOS/Galileo pod cenu čipo­
vých sad určených pouze pro GPS. Efekty zkušenostní křivky 
velkoobjemové produkce jsou zásadně důležité pro nízkonákla­
dovou výrobu čipových sad určených do přijímačů, a tedy i pro 
to, aby poskytovatelé řešení tyto sady přijali. 

4.1.14 Mělo by se vyvinout silné úsilí o nalezení souladu 
s Digitální agendou a Inovacemi v Unii na podporu inovačních 
a marketingových programů vytvářených ve spolupráci. 

4.1.15 Je třeba věnovat zvláštní pozornost stimulaci 
a podpoře podnikání u malých a středních podniků, aby se 
angažovaly v poskytování aplikací GNSS. 

4.1.16 Měl by být zahájen program specificky zaměřený na 
rozvoj inovačních klastrů, aby se využily všechny příležitosti 
v oblasti výrobků/trhů, jež se EGNOS a Galileu nabízí.
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4.1.17 Měla by být sestavena hodnotová mapa, na které by 
byly zobrazeny všechny podniky a organizace, které by mohly 
nebo měly být zapojeny do vývoje technologie, aplikací a služeb 
pro EGNOS/Galileo. Tato mapa by ukázala stávající 
a potenciální propojení mezi velkým počtem aktérů. Byla by 
mocným strategickým nástrojem označování příležitostí, 
analýzy problémů a přípravy plánů. 

4.1.18 Měly by být zvoleny velké obchodní společnosti, 
které budou najaty, aby formálně propagovaly a vedly rozvoj 
aplikací GNSS v Evropě. 

4.2 Inovace 

4.2.1 Kvalita technologie a služeb EGNOS/Galileo uvedených 
na trh musí vždy odpovídat nejvyšším standardům. Je nutné 
zachovávat přísnou kontrolu kvality vývoje technologií a jejich 
zavádění na úrovni konečného uživatele. 

4.2.2 Měly by být nalezeny nové zdroje diferenciace kromě 
přesnosti a integrity, možná prostřednictvím inovace obchod­
ního modelu, která vytvoří nové, lepší nabídky, kombinované 
s jinými technologiemi a službami. 

4.2.3 Ve spolupráci s programy Digitální agenda a Inovace 
v Unii by měly být podporovány inteligentní výrobky a služby 
využívající integrované technologie a složky služeb. 

4.2.4 Fórum pro aplikace by mělo vyhledávat účastníky 
mimo současnou sféru technologií a služeb. Taková účast by 
stimulovala inovace a tvořivé myšlení nad rámec v současnosti 
známých zdrojů. 

4.2.5 Prioritou by měl být vývoj nízkonákladových duálních 
čipových sad GPS/EGNOS/Galileo. 

4.2.6 Je třeba vypracovat strategii dostatečného zachycení 
efektů zkušenostní křivky velkoobjemové produkce, jež jsou 
zásadně důležité pro nízkonákladovou výrobu čipových sad 
určených do přijímačů, aby mohly čipové sady EGNOS/Galileo 
cenově konkurovat čipovým sadám určeným pouze pro GPS. 

4.3 Marketing 

4.3.1 Rozvoj trhu s aplikacemi GNSS by měl být v rukou 
marketingových odborníků. S ohledem na tento požadavek by 
se měly přezkoumat stávající systémy a prověřit současný 
personál. Možná je třeba uzavřít smlouvu s nějakým odborným 
podnikem, který by se pod vedením Komise a GSA zhostil 
tohoto úkolu. 

4.3.2 Pro úspěšnou realizaci akčního plánu je zásadně nutný 
důkladný, dobře promyšlený a plně financovaný marketingový 
plán. 

4.3.3 Měly by být stanoveny inteligentní cíle pro růst celko­
vého podílu GNSS na příjmech v navazujících odvětvích. Tyto 
cíle by měl stanovit segment cílového trhu/hodnotový segment 
řetězce. 

4.3.4 Měla být vytvořena globální strategie značky EGNOS/ 
Galileo, která by nastavila cíle, zdůraznila hodnotu této značky, 
zjednodušila tržní komunikaci a vyjasnila marketingové priority. 

4.3.5 Na propagaci EGNOS/Galileo mezi občany by měla být 
zahájena dobře cílená veřejná mediální a vzdělávací kampaň. 
měla by však prováděna pouze v rámci dobré strategie značky. 

4.3.6 Pro veškerou technologii schválenou pro EGNOS/ 
Galileo by mělo být vytvořeno označení, aby byla značka 
EGNOS/Galileo chráněna proti poškození reputace. 

4.3.7 Měli by být zaangažováni misionáři (propagátoři), kteří 
budou šířit informace a najímat malé a střední podniky 
k vývojovým příležitostem. 

4.3.8 Na všech cílových trzích by měli být zvoleni propagá­
toři a ovlivňovatelé, zejména mezi velkými obchodními společ­
nostmi, a mělo se usilovat o jejich přízeň. 

V Bruselu dne 16. února 2011. 

předseda 
Evropského hospodářského a sociálního výboru 

Staffan NILSSON

CS C 107/48 Úřední věstník Evropské unie 6.4.2011


